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КИРИШ (фалсафа доктори (PhD) диссертацияси аннотацияси) 
 

Диссертация мавзусининг долзарблиги ва зарурати. Жаҳонда 

таълимнинг халқаролашуви, этник маданий алоқалар фаоллашуви шароитида 

талабаларда мулоқот маданиятини ривожлантиришнинг креатив технологиялари 

таълим жараёнига татбиқ этилган. БМТнинг “Минг йиллик декларацияси” 

доирасида 2014-2021 йиллар учун мўлжалланган “Ўртача тезлик стратегияси” 

(“Medium-Term Strategy for 2014-2021”)да эса мазкур даврда ўқитиш жараёнини 

фаоллаштириш, таълим сифатини ошириш, мутахассисларни касбий 

тайёрлашнинг ягона малака талабларини ишлаб чиқиш асосида бўлажак 

мутахассисларнинг касбий компетентлик даражасини динамик ошириш  

бўйича тизимли ишлар амалга оширилмоқда.   

Жаҳон олий таълим ва илмий тадқиқот муассасаларида талабаларнинг 

инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини ривожлантириш, шахслараро 

мулоқотда талабаларнинг имкониятларидан фойдаланиш, мулоқот 

воситасида ижтимоий субъектларда толерантликни ривожлантириш бўйича 

илмий тадқиқотлар олиб борилмоқда. Шу билан бирга талабаларда мулоқот 

маданиятини ривожлантиришнинг истиқболли йўналишларини аниқлаш, 

этник маданий алоқалар фаоллашуви шароитида турли таълим муассасалари 

ўртасида билимлар ва талабаларни алмашиш, стандартларни такомиллаштириш, 

таълим мақсадларига эришиш билан боғлиқ ютуқлар  соҳасидаги  тараққиёт  

мониторингини  амалга  ошириш бўйича ҳам тадқиқотлар олиб борилмоқда. 

Мамлакатимизда чет тилларни халқаро малака талаблари асосида 

самарали ўқитиш тизимини жорий этиш, шу соҳада рақобатбардош кадрлар 

тайёрлашнинг моддий техник базасини шакллантириш, жаҳоннинг нуфузли 

хорижий олий таълим муассасалари билан ҳамкорликда талабалар томонидан 

инглиз тилида самарали мулоқот қилиш малакаларини ривожлантиришнинг 

меъёрий асослари яратилган. Ўзбекистон Республикаси Президентининг  

“2017-2021йилларда Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш 

бўйича Ҳаракатлар стратегияси”да “юксак билимли ва интеллектуал 

ривожланган авлодни тарбиялаш, олий таълим муассасаларида компетентли 

илмий педагогик кадрлар заҳирасини яратиш”1 этник маданий алоқалар 

фаоллашуви шароитида талабаларнинг мулоқот маданиятини 

ривожлантиришга етарли шароитлар яратиш имконини беради.  

Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 20 апрелдаги      

ПҚ-2909-сон “Олий таълим тизимини янада ривожлантириш тўғрисида”ги,    

2020 йил 27 февралдаги ПҚ-4623-сон “Педагогик таълим соҳасини янада 

ривожлантириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги қарорлари, 2017 йил  

7 февралдаги ПФ-4947-сон “Ўзбекистон Республикасини янада 

ривожлантириш бўйича Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида”ги, 2019 йил        

8 октябрдаги ПФ-5847-сон “Олий таълим тизимини 2030 йилгача 

ривожлантириш Концепциясини тасдиқлаш тўғрисида”ги Фармонлари, 

Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2013 йил 8 майдаги    
                                                 
1 Ўзбекистон Республикаси Президентининг “Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш бўйича 

Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида”  ПФ-4947-сон Фармони. 07.02.2017. 
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124-сон “Узлуксиз таълим тизимининг чет тиллар бўйича давлат таълим 

стандартини тасдиқлаш тўғрисида”ги қарори, шунингдек, Ўзбекистон 

Республикаси Президентининг 2020 йил 25 январдаги Олий Мажлисига 

Мурожаатномаси каби ҳужжатларда белгиланган вазифаларни амалга 

оширишда ушбу диссертация муайян даражада хизмат қилади. 

 Тадқиқотнинг республика фан ва технологиялари 

ривожланишининг устувор йўналишларига мослиги. Мазкур тадқиқот 

республика фан ва технологиялар ривожланишининг 1. “Демократик ва 

ҳуқуқий жамиятни маънавий-ахлоқий ва маданий ривожлантириш, инновацион 

иқтисодиётни ривожлантириш” йўналиши доирасида бажарилган. 

Муаммонинг ишланганлик даражаси. Республикамизда 

Н.Алауддинова, М.Аминов, Ж.Ж.Жалолов, А.Мадвалиев, Н.Маҳкамов, 

Н.Маҳмудов, Х.Ғ.Шарафутдинова, А.Т.Нурманов, Н.Маҳмудов, А.Рафиев, 

И.Йўлдошевларнинг илмий-методик ишларида чет тилларни самарали 

ўқитиш, инглиз тили фани ўқитувчиларининг касбий малака ва 

маҳоратларини ошириш, инглиз тили ўқитиш методикасини 

такомиллаштириш, шахслараро мулоқот, уни ташкил этиш, бу жараёнда  

шахс  мулоқот  маданиятининг  намоён  бўлиши тадқиқ этилган.     

Чет тилларни   ўрганиш, инглиз  тилида  самарали   ўқитишнинг  ўзига 

хос жиҳатлари, психологик моҳияти, инглиз тилига асосланган мулоқот 

жараёнини ташкил этиш омиллари, йўллари, методик таъминоти, хорижий 

тилларни ўрганишнинг замонавий тамойиллари Н.Д.Гальскова, Н.И.Гез, 

Е.Г.Кашина, И.Л.Колесникова, О.А.Долгина, А.Ю.Малафеев, Р.П. Мильбруд, 

Н.С.Найденова, Р.С.Немов, Н.В.Парадеева, Е.Н.Пикеева, Н.Н.Плотникова, 

Т.П.Попова, С.Б.Ступина, Н.Н.Трубаневалар томонидан олиб борилган 

тадқиқот ишларида ўз ифодасини топган. Шахснинг мулоқот маданияти, 

ўқувчи ва талабаларда мулоқот компетентлиги ва маданиятини 

ривожлантиришга инновацион ёндашув моҳияти, замонавий ахборот ва 

педагогик технологиялар воситасида хорижий тилларни ўқитиш 

самарадорлигини ошириш масалалари М.В.Андрюнина, Е.Б.Батракова, 

Л.А.Валеева, Е.Н.Воронова, М.Н.Евстигнеев, Я.Р.Егорова, А.А.Максаев, 

А.Н.Махмутова, Ю.В.Митрукова, А.Ф.Морозова, М.А.Петренко, А.Ф.Сиразеева, 

П.В.Сысоев,  Т.М.Тарханова, Г.М.Чопсиевалар томонидан ўрганилган.   

Инглиз тилини интенсив ўрганиш, шу мақсадга хизмат қиладиган веб-

квест технологияси, инглиз тилига асосланган оғзаки ва ёзма мулоқотнинг 

устувор тамойиллари Максимилиан Берлиц (Maximilian Berlitz), Генри Свит 

(Henry Sweet), Франсуа Гуэн (Francois Gouin),Франсуа Клоссе (Francois 

Closse), Георгий Лозанов (George Lozanov), Гарольд Палмер (Harold Palmer), 

Макс Вальтер (Max Walter), Мишел Уэст (Michael West) каби педагог-

олимларнинг илмий  изланишлари учун асосий йўналиш сифатида танланган.   

Диссертация тадқиқотининг илмий-тадқиқот ишлари билан 

боғлиқлиги.   

Диссертация тадқиқоти Тошкент давлат педагогика университети Илмий 

кенгашининг 2016 йил 22 декабрда тасдиқланган “Тошкент давлат 
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педагогика университетида 2017-2021 йилларга мўлжалланган илмий-

тадқиқот ишларини ривожлантириш бош стратегияси”нинг “Таълим 

олувчиларда инглиз тилида мулоқот қилиш маданияти, тил 

компетенцияларини ривожлантириш” номли устувор йўналиши доирасида 

бажарилган. 

Тадқиқотнинг мақсади: этник  маданий алоқалар фаоллашуви 

шароитида талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантириш мазмунини такомиллаштиришдан иборат.   

Тадқиқотнинг вазифалари: 
этник маданий алоқалар фаоллашуви шароитида талабаларнинг инглиз 

тилига асосланган мулоқот маданиятини ривожлантиришнинг педагогик 

имкониятларини фалсафий,  педагогик,  психологик  ва  тилшуносликка   оид   

адабиётларда ёритилишини  таҳлил қилиш;  

хорижий тажрибалар асосида (www.englishcentral.com, www.usalearns.org, 

www.englishpage.com, www.eslcafe.com, www.lets-talk-in-english.com, 

www.englishclub.com, www.listen-and-write.com, www.menglishpages.com, 

www.newsinlevels.com,   www.languageguide.org/english,    www.fraze.it) сайтлар 

фаолиятини таълим жараёнига татбиқ этиш технологияларини 

туркумлаштириш;  

ахборот-коммуникация технологияларининг имкониятлари асосида 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантириш моделини такомиллаштириш; 

инновацион ёндашув (“Мулоқот клиникаси”, “Мулоқотнинг онлайн 

муҳити”, “Онлайн тез ёрдам” номли фаол мулоқот технологиялари) асосида 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини эгаллаганлик 

даражасини аниқлаш мезонларини такомиллаштириш.  

Тадқиқотнинг объекти этник маданий алоқалар фаоллашуви шароитида 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантириш мазмунини такомиллаштириш жараёни. 

Тадқиқотнинг предмети этник маданий алоқалар фаоллашуви 

шароитида талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришга йўналтирилган педагогик фаолият мазмуни, шакли ва 

воситалари. 

Тадқиқотнинг усуллари педагогик, психологик ва тилшуносликка оид 

адабиётларни ўрганиш; қиёсий таҳлил; анкета; тест; суҳбат; педагогик 

кузатиш; интервью; педагогик тажриба; эксперт баҳолаш; математик-

статистик метод. 

Тадқиқотнинг илмий янгилиги қуйидагилардан иборат:  

талабаларнинг инглиз тилидаги мулоқот маданияти видео материалларга 

асосланувчи веб-ресурсларни (ахборотли матнлар, машқ ва ўйинли видео 

материаллар ва эшитиш малакасини) ривожлантирувчи веб-сайтлар тарзида 

индивидуаллаштириш асосида такомиллаштирилган; 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантириш модели Telegram ва Facebook ижтимоий тармоқларида 

http://www.englishcentral.com/
http://www.usalearns.org/
http://www.englishpage.com/
http://www.eslcafe.com/
http://www.lets-talk-in-english.com/
http://www.englishclub.com/
http://www.listen-and-write.com/
http://www.myenglishpages.com/
http://www.newsinlevels.com/
http://www.languageguide.org/english
http://www.fraze.it/
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мулоқот жараёнини уюштириш ўқув-методик ахборотларни тизимлаштириш 

орқали интеграллашган ахборот таълим муҳитини яратиш асосида 

такомиллаштирилган; 

бўлажак инглиз тили ўқитувчиларининг мулоқот маданиятини 

ривожлантириш технологиялари рефлексив ва виртуал таълим 

технологияларини интеграциялаш асосида ривожлантирилган; 

талабаларда инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятининг 

ривожланганлик даражаси репродуктив, продуктив, креатив, қисман 

изланувчан тамойиллари ўзини-ўзи баҳолаш мезонлари ва индивидуал 

ривожлантирувчи тренингларни оптималлаштириш асосида аниқланган.  

Тадқиқотнинг амалий натижалари қуйидагилардан иборат: 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришга оид дидактик таъминот ҳамда Facebook ва Telegram 

ижтимоий тармоқларида “The art of communication” (“Мулоқот санъати”) 

номли саҳифа яратилган; 

ривожлантириш технологиялари  (“Мулоқот клиникаси”, “Мулоқотнинг 

онлайн муҳити”, “Онлайн тез ёрдам” номли фаол мулоқот технологиялари 

билан бойитилган; 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

эгалланганлик даражасини аниқлаш мезонлари асосланган; 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришда замонавий ахборот-коммуникацион технологияларнинг 

функционал ва дидактик имкониятларидан фойдаланишга оид тавсиялар 

берилган.  

Тадқиқот натижаларининг ишончлилиги тадқиқотнинг методологик 

ва методик асосга эгалиги; кўп босқичлилиги; босқичлар ўртасидаги фарқлар 

асосида тавсия этилган методиканинг самарадорлиги; тажриба-синов ишлари 

натижаларини таҳлил қилишнинг репрезентативлиги; тўпланган 

маълумотларнинг ҳаққонийлиги; Стьюдент-Фишер методи ёрдамида 

статистик таҳлил қилинганлиги; олинган натижалар асосли эканлигининг 

ваколатли органлар томонидан тасдиқланганлиги билан изоҳланади.  

Тадқиқот  натижаларининг  илмий   ва  амалий  аҳамияти. Этник 

маданий алоқалар фаоллашуви шароитида талабаларнинг инглиз тилига 

асосланган мулоқот маданиятини ривожлантириш жараёни (мақсади, 

вазифалари, босқичлари, устувор тамойиллари, баҳолаш мезонлари)нинг  

назарий жиҳатдан тавсифланганлиги; этник маданий алоқалар фаоллашуви 

шароитида талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантириш  методикаси ва технологиялари (“Мулоқот клиникаси”, 

“Мулоқотнинг онлайн муҳити”, “Онлайн тез ёрдам”)нинг 

такомиллаштирилганлиги, талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятига эгалик даражасини баҳолаш мезонлари (продуктив (таянч 

мулоқот даражаси), репродуктив (мустақил мулоқот даражаси), қисман 

изланувчан (эркин мулоқот даражаси), креатив (мукаммал даража)нинг 
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асосланганлиги;  илмий-методик тавсияларнинг ишлаб чиқилганлиги билан 

белгиланади.  

Тадқиқотнинг амалий аҳамияти “Узлуксиз таълим тизимининг чет 

тиллар бўйича давлат таълим стандартлари”, “Чет тиллар бўйича таълимнинг 

барча босқичлари битирувчиларининг тайёргарлик даражасига қўйиладиган 

талаблар”, шунингдек, “Инглиз тили” ўқув фани (хорижлик тадбиркорлар, 

сайёҳлар билан божхона муносабатларини инглиз тилида ташкил этиш) 

мазмунан бойитилганлиги, илмий-методик ишланмаларнинг 

тайёрланганлиги, ОТМнинг “Божхона иши” ихтисослиги “Инглиз тили” 

фани ўқитувчилари томонидан қўлланиладиган дидактик таъминот амалий-

методик ишланмалар ва янги технологиялар билан бойитилган; Facebook ва 

Telegram ижтимоий тармоқларида “The art of communication” (“Мулоқот 

санъати”) номли платформанинг ташкил этилганлиги;  синов ишларига жалб 

этилган тажриба гуруҳи талабаларининг инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятига эгалик даражасининг (сифат кўрсаткичи 16,4 фоизга) 

ошганлиги, инглиз тили таълимининг сифати яхшиланиб, самарадорлиги 

таъминланганлиги билан изоҳланади. 

Тадқиқот натижаларининг жорий қилиниши. Этник маданий 

алоқалар  фаоллашуви  шароитида  талабаларнинг  инглиз  тилига асосланган 

мулоқот маданиятини ривожлантириш бўйича илмий натижалари асосида:  

компьютер дастурлари асосида талабаларнинг инглиз тилига асосланган 

мулоқот маданиятини ривожлантиришга оид таклифлар “Узлуксиз таълим 

тизимининг чет тиллар бўйича давлат таълим стандартлари”, “Чет тиллар 

бўйича таълимнинг барча босқичлари битирувчиларининг тайёргарлик 

даражасига қўйиладиган талаблар” “Божхона иши” ихтисослиги талабалари 

учун тайёрланган “English for customs” ўқув қўлланмасининг мазмунига 

сингдирилган (Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 2019 йил               

21 февралдаги 89-03-753-сон маълумотномаси). Натижада, талабаларнинг 

медиавоситалар орқали хорижий тилларни ўрганиш натижадорлиги ортган;  

Facebook ва Telegram ижтимоий тармоқларида “The art of 

communication” (“Мулоқот санъати”) номли саҳифалардан фойдаланиш 

бўйича берилган таклиф ва тавсиялар талабаларнинг инглиз тилига 

асосланган мулоқот маданиятини ривожлантиришга оид методика хорижий 

тажрибалар – Портфолио (Portfolio), талабанинг ўқув-таълимий махсулотлари 

конверти (Learning Educational Activities Packet – LEAP), Кейс-технология 

(Keys-stadi), Веб-квест (Web Quest) тизимлар мазмунига сингдирилган  (Олий 

ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 2019 йил 21 февралдаги  89-03-753-сон 

маълумотномаси). Натижада, талабаларнинг виртуал майдондаги фаоллиги 

ортиш имконияти яратилган;  

инновацион ёндашув асосида инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятига эгалик даражасини баҳолаш мезонлари ҳамда талабаларнинг 

инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини ривожлантиришга оид 

таклифлар “Инглиз ва немис тилларини ўрганиш бўйича ўқув-услубий 

модуллардан (ЎУМ) фойдаланиш ва уларни такомиллаштиришнинг назарий 
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ва амалий асослари” номли грант доирасида белгиланган вазифалар 

ижросини таъминлашда фойдаланилган (Олий ва ўрта махсус таълим 

вазирлигининг 2019 йил 21 февралдаги 89-03-753-сон маълумотномаси). 

Натижада, талабаларнинг этник ҳамкорлик шароитида мулоқот маданиятига 

оид компетенциялари ривожлантирилган.  

Тадқиқот натижаларининг апробацияси. Мазкур тадқиқот 

натижалари 1 та халқаро, 14 та республика илмий-назарий ва илмий-амалий 

анжуманларида муҳокамадан ўтказилган. 

Тадқиқот натижаларининг эълон қилинганлиги. Тадқиқот мавзуси 

бўйича жами 26 та илмий иш, шулардан, Ўзбекистон Республикаси Олий 

аттестация комиссияси томонидан фалсафа фанлари доктори (PhD) 

диссертациялари асосий илмий натижаларини чоп этиш учун тавсия этилган 

илмий нашрларда 11 та мақола (9 та республика ва 2 та хорижий 

журналларда) чоп этилган. 

Диссертациянинг тузилиши ва ҳажми. Диссертация кириш, учта боб, 

хулоса, фойдаланилган адабиётлар рўйхати ҳамда иловалардан иборат. 

Диссертациянинг ҳажми 157 бетни ташкил этади. 

 

ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ 

Ишнинг кириш қисмида диссертация мавзусининг долзарблиги ва 

зарурияти асосланган; унинг Ўзбекистон Республикаси фан ва 

технологияларининг устувор йўналишларига боғлиқлиги кўрсатилган, 

муаммонинг ўрганилганлик даражаси ёритилган, тадқиқотнинг мақсади, 

вазифалари, объекти, предмети, усуллари, илмий янгилиги, амалий 

натижалари, натижаларнинг ишончлилиги, илмий ва амалий аҳамияти, 

амалиётга татбиқи, эълон қилинганлиги, диссертациянинг тузилиши ва 

ҳажми бўйича маълумотлар берилган. 

Диссертациянинг “Этник маданий алоқалар фаоллашуви шароитида 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришнинг назарий-методологик  асослари” деб номланган 

биринчи бобида талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятини ривожлантириш ижтимоий-педагогик зарурият эканлиги, 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришга оид хорижий тажрибалар ҳамда талабаларнинг инглиз 

тилига асосланган мулоқот маданиятини ривожлантиришнинг мавжуд ҳолати 

ёритилган. 

Тил – мулоқотнинг энг муҳим воситаси. Шу сабабли мулоқот жараёнида 

муайян миллат тилига хос хусусиятлар бевосита акс этиши билан бирга 

шахснинг маданий ёндашуви ҳам ўз ифодасини топади. Мулоқот ва унинг 

негизида акс этадиган тил маданияти шахслараро мулоқотни, ижтимоий 

тарбияни ташкил этишда ўзига хос аҳамиятга эга. М.В.Андрюнинанинг қайд 

этишича, мулоқот ҳамда ижтимоий тарбиянинг самарадорлигини таъминлашда 

қуйидаги модуллардан фойдаланиш кутилган натижага эришилишини 

таъминлайди: эҳтиёж-рағбатлантирувчи омиллар устуворлигига асосланган 
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модул (унда муайян миллат тилини ўрганишга бўлган эҳтиёж ва шахснинг бу 

борадаги интилиш ва ҳаракатларини рағбатлантирувчи омиллар етакчи ўрин 

тутади); ҳиссий-қадриятли омиллар етакчилигини ифодаловчи модул (у тил 

(нутқ)ни ҳиссий қабул қилиш, мулоқот жараёнининг қадриятли 

йўналтирилганлиги шахслараро муносабатлар мазмуни, йўналиши ва 

натижаларини белгилаб беради); назарий билимларни бойитишга имкон 

берувчи омиллар муҳим ўрин тутадиган модул (унда муайян тил 

хусусиятлари пухта ўзлаштирилганлигини намоён этувчи билимдонлик кўзга 

ташланади); муайян тилни чуқур билишни амалий жиҳатдан ифодаловчи 

(фаолиятли) модул (нутқнинг ахлоқий-коммуникатив сифатларга эга бўлиши, 

нотиқлик, муайян тилдаги луғат бойлигини мустақил бойитиш).  

Тадқиқотни олиб бориш жараёнида мавжуд тадқиқотлар, соҳага тааллуқли 

адабиётлар билан танишиш асосида диссертант томонидан муаммонинг  

назарий  тавсифини  бойитишга хизмат қиладиган тушунчалар педагогик 

нуқтаи назардан таърифланди.  

Этник маданий алоқаларнинг фаоллашуви – глобал ахборотлашув 

шароитида турли этник бирлик (элат, миллат, халқ)лар вакиллари ўртасида 

ижтимоий-маданий (таълим, адабиёт, санъат, фан) соҳаларида ўзаро 

алоқаларни ўрнатишга бўлган қизиқиш ва интилишнинг кучайиши.   

 Инглиз тилига асосланган мулоқот – шахслар ўртасида инглиз тилида 

тегишли тил қоидаларига мувофиқ бевосита учрашиб ёки ахборот-

коммуникация воситалар (мактуб, уй ва мобил телефон, компьютер, Интернет 

тармоғи) ёрдамида билвосита ташкил этиладиган ўзаро фикр алмашиш. 

Инглиз тилига асосланган мулоқот маданияти – шахслар ўртасида инглиз 

тилида тегишли тил қоидаларига мувофиқ бевосита учрашиб ёки ахборот-

коммуникация воситалар (мактуб, уй ва мобил телефон, компьютер, Интернет 

тармоғи) ёрдамида билвосита ташкил этиладиган суҳбатни самарали, 

муваффақиятли уюштира олиш қобилиятига эгалик.    

Диссертацияда талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятини ривожлантириш – икки ёки ундан ортиқ шахслар ўртасида 

инглиз тилида тегишли тил қоидаларига мувофиқ бевосита учрашиб ёки 

ахборот-коммуникация воситалар (мактуб, уй телефони, мобил телефон, 

компьютер – Интернет тармоғи) ёрдамида билвосита ташкил этиладиган 

суҳбатни самарали, муваффақиятли уюштира олиш қобилиятини 

тарбиялашга йўналтирилган жараён; шу мақсадда ташкил этилаётган 

педагогик фаолият деб таърифланган.    

Талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантириш жараён сифатида маълум тамойиллар асосида ташкил 

этилади. Тадқиқот даврида назарий таҳлил, талабалар фаолиятини кузатиш, 

ОТМ фаолиятини ўрганиш, соҳага доир илмий-тадқиқотларнинг натижалари 

билан танишиш асосида талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот 
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маданиятини ривожлантириш жараёнида қуйидаги тамойилларнинг устувор 

аҳамиятга эгалигига ишонч ҳосил қилинди (1-расм): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Диссертацияда ҳар қандай жараён сингари  талабаларда инглиз тилига 

асосланган мулоқот маданиятини ривожлантириш маълум босқичларда 

кечади. Назарий таҳлил асосида диссертант томонидан талабаларда инглиз 

тилига асосланган мулоқот маданиятини ривожлантиришга қаратилган 

жараён қуйидаги босқичларда кечади деган хулосага келинди (2-расм): 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-расм. Талабаларда инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятини ривожлантиришнинг асосий босқичлари 

А
со

си
й

 б
о
сқ

и
ч

л
а
р

 

1-босқич 

4-босқич 

3-босқич 

2-босқич 

5-босқич 

Ижобий муносабатни шакллантириш 

 

Қизиқиш ва эҳтиёжни юзага келтириш 

 

Қизиқиш ва эҳтиёжни қондиришга интилиш 

 

Қизиқиш ва эҳтиёжни қондириш йўлида  

амалий ҳаракатларни ташкил этиш 

 

Қизиқиш ва эҳтиёжни қондириш йўлида ташкил этилган  

амалий ҳаракатлар натижаларини рефлексив баҳолаш 

 

1-расм. Талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятини ривожлантиришнинг устувор тамойиллари 

 

Устувор тамойиллар 

 

Йўналтирилганлик, ўринлилик 

 

 

Ижтимоий-маданий тараққиётга мослик 

 

Миллий ахлоқ ғояларига мувофиқлик 

 

Тил қоидаларига асосланганлик 

 

Мақсадга мувофиқлик 

 

Коммуникативлик, интерфаоллик 
 

 

Ҳиссий-ифодавийлик 

 

Онлайн мулоқот  

 

Волонтёрлик Рефлексивлик 
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Тадқиқотни олиб бориш даврида талабаларда инглиз тилига асосланган 

мулоқот маданиятини ривожлантириш жараёнини ўзида акс эттирувчи модел 

таклиф этилди (3-расм): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 3-расм. Талабаларда инглиз тилига асосланган мулоқот  

маданиятини ривожлантириш жараёнининг модели 

Мақсад: талабаларда инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

 ривожлантириш технологияларини такомиллаштириш жараёни 

 

 

Мезонлар: когнитив, эмпирик; ижодий; креатив. 

Даражалар: бошланғич (когнитив); амалий (эмпирик); мукаммал (ижодий); касбий (креатив)   

    Тамойиллар: ижтимоий-маданий тараққиётга мослик, миллий ахлоқ ғояларига 
мувофиқлик, тил қоидаларига асосланганлик, мақсадга мувофиқлик, 
йўналтирилганлик, ўринлилик, коммуникативлик, интерфаоллик, ҳиссий-
ифодавийлик, oнлайн мулоқот, волонтёрлик ва рефлексивлик 

Босқичлар: 1-босқич: ижобий муносабатни шакллантириш; 2-босқич: қизиқиш ва 
эҳтиёжни  юзага  келтириш; 3-босқич: қизиқиш ва эҳтиёжни қондиришга интилиш;  
4-босқич: қизиқиш ва эҳтиёжни қондириш йўлида амалий ҳаракатларни ташкил 
этиш; 5-босқич: қизиқиш ва эҳтиёжни қондириш йўлида ташкил этилган амалий 
ҳаракатлар натижаларини рефлексив баҳолаш 

 

Методикани шакллантирувчи назарий асос: М.Валтер, Г.Суит, М.Берлиц, 
Ф.Гуэн, Г.Палмер, Г.Лозанов, Ф.Клоссе, М.Уэст назариялари; инновацион 
ёндашувлар; Интернет сайтлари: www.englishcentral.com, www.usalearns.org, 
www.englishpage.com, www.eslcafe. com, www.lets-talk-in-english.com, 
www.englishclub.com, www.listen-and-write.com, www. menglishpages.com, 
www.newsinlevels.com, www.languageguide.org/english, www.fraze.it 

 

Методика: интерфаол методлар (“Тоифалаш”, “Гугурт доналари”); ижтимоий 
тармоқдаги саҳифалар: “The art of communication” (“Мулоқот санъати”; Facebook, 
Telegram ижтимоий тармоқларида); онлайн материаллар: “8 Ways to Master the Art 
of Communication”; “Develop Your English Vocabulary”; ўқув қўлланма (“English for 
Customs”); методик қўлланма: “Developing speaking skills”, “Top tips for developing 
speaking skills”, “Improving speaking skills”, “Основы теории английского языка”; 
илмий ишлар: “Advanced communication skills”, “Developing communication skills for 
life and work”, “Notes on communication”; технологиялар: (“Мулоқотнинг онлайн 
муҳити”, “Мулоқот клиникаси”, “Oнлайн тез ёрдам” (диссертант томонидан 
асосланган)  

Кутилган натижа: талабалар томонидан инглиз тилида мулоқотнинг амалий 

(эмпирик) ва мукаммал (ижодий) даражада ташкил этилиши; касбий (креатив) 

даражада ташкил этишга қисман тайёрлиги 

Асосий йўллари: мақсадли ва тизимли ўқитиш, мустақил ўқиб-ўрганиш, oнлайн 
мулоқот, электрон мулоқот (e-mail алоқаси), ўз устида ишлаш, маданий тадбирларда 
иштирок этиш, илмий анжуманларда фаол қатнашиш, ўзаро тажриба алмашиш 

 
 

Муҳим омиллари: давлат сиёсатининг моҳияти, ОТМнинг ўрни, ОАВнинг роли, 

халқаро таълимий алоқалар, Тил ўрганишга доир хориж тажрибалари, ОТМ ахборот-

кутубхона марказларининг фаолияти, ўқув курсларининг ҳиссаси, онлайн муҳит, 

талабаларнинг тил ўрганишга субъектив ёндашуви ва билиш даражаси 

 

 

http://www.englishcentral.com/
http://www.usalearns.org/
http://www.englishpage.com/
http://www.lets-talk-in-english.com/
http://www.englishclub.com/
http://www.listen-and-write.com/
http://www.newsinlevels.com/
http://www.languageguide.org/english
http://www.fraze.it/
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Талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришда бу борадаги хорижий тажрибалар ҳам амалий қийматга 

эга. Шу сабабли талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятини ривожлантиришда муҳим аҳамиятга эга бўлган қарашлар, 

ёндашувлар ҳамда методикалар ўрганилди. Ўрганиш натижалари Г.Суит, 

М.Берлиц, Ф.Гуэн,Г.Палмер, Г.Лозанов, М.Валтер, Ф.Клоссе, М.Уэст каби 

машҳур педагог-олимларнинг назариялари, таржимасиз метод, шунингдек, 

интерфаол ҳамда инновацион ёндашувлар талабаларнинг инглиз тилига 

асосланган мулоқот маданиятини ривожлантиришда муҳим аҳамият касб 

этишини кўрсатди. www.englishcentral.com, www.usalearns.org, 

www.englishpage.com, www.eslcafe.com, www.lets-talk-in-english.com, 

www.englishclub.com, www.listen-and-write.com, www.menglishpages.com, 

www.newsinlevels.com, www.languageguide.org/english, www.fraze.it каби 

Интернет сайтларининг эса талабалар томонидан турли шароитларда 

ўқитувчи раҳбарлигида ёки мустақил равишда инглиз тилига асосланган 

мулоқот маданияти сифатларини ўзлаштиришга амалий ёрдам бериш 

имкониятига эгалиги аниқланди.  

Асословчи тажриба даврида тадқиқот мақсадига эришишга 

йўналтирилган педагогик фаолият икки йўналишда амалга оширилди:                      

ОТМда инглиз тилини ўқитишнинг мавжуд ҳолатни назарий таҳлил қилиш;  

респондент-талабалар томонидан инглиз тилида эркин мулоқот қилиш 

малакаларини ўзлаштириш даражасини аниқлаш орқали уларнинг мулоқот 

маданиятига эгаликлари даражасини баҳолаш. 

Педагогик  тадқиқотларни  олиб  боришда  талабаларнинг  инглиз тилига 

асосланган  мулоқот  маданиятини ривожлантиришга доир қуйидаги методик 

тавсиялар ишлаб чиқилди: ОТМда талабалар томонидан инглиз тилига 

асосланган мулоқот маданиятини фаол, самарали ривожлантириш жараёнида 

сифат, самарадорликка эришиш мақсадида инглиз тилида равон, тил 

қоидаларига мувофиқ сўзлаша оладиган талабалардан иборат волонтёрлар 

гуруҳларини шакллантиришга эришиш; шакллантирилган волонтёрлар 

гуруҳлари ёрдамида турли йўналишларда  фаолият юритаётган ОТМда 

“Ёшлар мулоқот клублари”ни ташкил этиш; волонтёрлар гуруҳлари 

томонидан турли ОТМнинг талабалари ўртасида Telegram, Facebook 

ижтимоий тармоқларда алоҳида саҳифа очиш асосида инглиз тилига 

асосланган  мулоқот жараёнларининг уюштирилишини йўлга қўйиш; 

Telegram, Facebook ижтимоий тармоқларида шакллантириладиган саҳифага 

инглиз тилида самарали, фаол мулоқот қилиш қоидалари, шартларига доир 

материалларни изчил жойлаштириб бориш; волонтёрлар томонидан доимий 

равишда талабалар ўртасида инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнини 

тўғри, оқилона, фаол, самарали ташкил этилишига доир билимларни 

оммалаштиришга қаратилган тренинг ва ролли ўйинларни ташкил этиш.   

 “Этник маданий алоқалар фаоллашуви шароитида талабаларнинг 

инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини ривожлантириш 

методикасининг моҳияти” деб номланган иккинчи бобида талабаларнинг 
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инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини ривожлантириш йўллари, 

омиллари, талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришнинг дидактик таъминоти (шакл, метод, восита ва 

технологиялари), онлайн муҳити  – талабаларнинг инглиз тилига асосланган 

мулоқот маданиятини ривожлантириш муҳим омили эканлиги тўғрисида сўз 

юритилган. 

Моҳиятига кўра шахсда муайян билим, кўникма, малака ва сифатни 

шакллантириш (ривожлантириш)нинг умумий педагогик асослари тадқиқ 

этилаётган жараённинг самарадорлигини таъминловчи йўлларни аниқлаш 

имкониятини яратади.  

Талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришда қуйидаги йўллар самарали саналади (4-расм): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантириш жараёнига самарали таъсир этувчи омиллар қуйидагилардан 

иборат деган хулосага келинди (5-расм): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Асосий йўллари 

Ўз устида ишлаш 

Мақсадли ва тизимли ўқитиш Мустақил ўқиб-ўрганиш 

Oнлайн мулоқот Электрон мулоқот (e-mail алоқаси) 

Маданий тадбирларда иштирок этиш 

Илмий анжуманларда фаол қатнашиш Ўзаро тажриба алмашиш 

4-расм. Талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот  

маданиятини ривожлантириш йўллари 

Муҳим омиллари 

Тил ўрганишга доир 

хориж тажрибалари 

Давлат сиёсатининг моҳияти ОТМнинг ўрни 

ОАВнинг роли Халқаро таълимий алоқалар 

ОТМ ахборот-ресурс 

 марказларининг фаолияти 

Ўқув курсларининг ҳиссаси Oнлайн муҳит 

Талабаларнинг тил ўрганишга субъектив ёндашуви, билиш даражаси 

5-расм. Талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятини ривожлантириш жараёнига таъсир этувчи омиллар 
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Тадқиқотни олиб бориш жараёнида мобил телефон, компьютер, ноутбук, 

нетбук ва Интернет тармоғи каби ахборот-коммуникация воситаларининг 

талабалар ҳаёти, ўқув-билиш фаолиятидаги ўрнини инобатга олган ҳолда 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришга қаратилган жараёнда улардан мақсадли, ўринли ва 

самарали фойдаланиш зарур, деган хулосага келинди.   

Шу сабабли талабаларда инглиз тилида мулоқот маданияти, мулоқот 

малака ва кўникмаларини шакллантириш мақсадида Facebook ва Telegram 

ижтимоий тармоқларида “The art of communication” (“Мулоқот санъати”) 

номли саҳифа шакллантирилди. Талабалар орасида ижтимоий тармоқлардан 

фойдаланиш кенг тарқалган мавжуд шароитда ушбу саҳифани 

шакллантириш педагогик, амалий-методик жиҳатдан самарали эканлиги кўп 

босқичли тажриба ишлари давомида тасдиқланди. 

“The art of communication” (“Мулоқот санъати”) номли саҳифа 

шакллантиришдан кўзда тутилган асосий мақсад ижтимоий тармоқлар 

орқали талабаларда нафақат инглиз тили бўйича билим доирасини 

кенгайтириш, балки уларда оғзаки, ёзма нутқ кўникма ва малакаларини 

ривожлантиришдан иборат бўлди.    

Диссертацияда юқорида айтиб ўтилган ижтимоий тармоқлардан бошқа 

Интернет тармоқлари фойдаланувчиларига қулайлик яратиш мақсадида 

талабаларда нутқ маданиятини ривожлантириш бўйича бир қанча 

материаллар Google Drive платформасига ҳам жойлаштирилган ҳамда мазкур 

платформа ўқув материаллар, Doc ва PDF форматидаги китоб ва мақолалар, 

презентация, аудио ва видео материалларни юклаш ва сақлаш имконини 

бериши ёритилган. Google Drive платформасида яратилган Инглиз тилига 

асосланган мулоқот маданиятини ривожлантириш бўйича материаллар билан 

мазкур илова орқали танишиш мумкин: 

https://drive.google.com/drive/folders/1n9n8GlU-no8S2IKlrC35aVt1Rc47-Qcd. 

Платформанинг афзаллиги шундаки, унга юкланган материалларни 

компьютерга осонлик билан кўчириб олиш, улардан фойдаланиш ва уларга 

ўзгартириш киритиш имконини беради.  

Мазкур саҳифага юқорида кўрсатиб ўтилган илова орқали ўтиб, мавзу 

бўйича яратилган папкаларни кўриш мумкин. Улар: 

1. “English for customs” (“Божхона ходимлари учун инглиз тили”).  

2. “The art of communication” (“Мулоқот санъати”). 

3. Диссертантнинг илмий иши.  

4. Инглиз тилига асосланган мулоқот маданияти.  

5. “Ўқитувчилар учун” деб номланади.  

Тадқиқотни олиб бориш даврида талабаларни Интернет тармоғининг 

Facebook ва Telegram ижтимоий тармоқларида шакллантирилган “The art of 

communication” (“Мулоқот санъати”) саҳифаси материаллари билан 

таништириш, ўқитувчи томонидан бериладиган амалий топшириқларни 

https://drive.google.com/drive/folders/1n9n8GlU-no8S2IKlrC35aVt1Rc47-Qcd
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бажаришга йўналтириш мақсадида улар учун “Мулоқотнинг онлайн муҳити” 

номли технология асосланди. Мазкур технология  ўз моҳиятига кўра нафақат 

талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришга хизмат қилади, шу билан бирга улар кейинчалик касбий 

фаолиятда бу каби ижтимоий тармоқлар хизматидан ўқувчиларга билим 

беришда ҳам фойдаланиш малакаларига эга бўлишини таъминлайди. 

“Мулоқотнинг онлайн муҳити” технологиясининг мақсади талабаларда 

Интернет тармоғининг Facebook, Telegram ижтимоий тармоқларининг функционал 

имкониятларидан фойдаланган ҳолда талабаларнинг инглиз тилига асосланган 

мулоқот маданиятини ривожлантиришдан иборат. У ёрдамида қуйидаги 

вазифалар ҳал қилинади:  талабалар Интернетнинг Facebook ва Telegram 

ижтимоий тармоқларининг функционал имкониятларига оид назарий билимларини 

мустаҳкамлаш; респондент-талабаларда мустақил равишда Telegram, Facebook 

ижтимоий тармоқларида гуруҳ ташкил этиш малакасини ривожлантириш; 

талабаларни Интернет тармоғи Facebook ва Telegram ижтимоий тармоқларида 

шакллантирилган “The art of communication” (“Мулоқот санъати”) саҳифаси 

материаллари билан таништириш; респондент-талабаларнинг “The art of 

communication” (“Мулоқот санъати”) саҳифасида ишлашга оид билимларини 

аниқлаш; талабаларнинг “The art of communication” (“Мулоқот санъати”) 

саҳифасида ишлаш кўникма-малакаларга эгаликларини аниқлаш; 

респондент-талабаларнинг   Интернет   тармоғининг Facebook ва Telegram 

ижтимоий тармоқларида шакллантирилган “The art of communication” 

(“Мулоқот  санъати”) саҳифасида ишлашга оид билим  ва малакалари 

даражасини баҳолаш. 

 “Oнлайн тез ёрдам” технологияси талабаларда Интернет тармоғининг 

Facebook, Telegram ижтимоий тармоқларининг функционал имкониятларидан 

фойдаланган ҳолда инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнини ташкил 

этишда талабалар дуч келадиган қийинчиликларни тезкор аниқлаш ва уларни 

дастлабки бартараф этишдан иборат. У қуйидаги вазифаларни ҳал қилишга 

йўналтирилади:  

Талабаларни “The art of communication” (“Мулоқот санъати”) саҳифаси 

орқали инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнини ташкил этишда  

талабалар дуч келаётган қийинчиликларни тезкор аниқлаш; 

Респондент-талабалар дуч келган мавжуд қийинчиликларни дастлабки 

бартараф этиш чора-тадбирларини белгилаш; ;  

“The art of communication” (“Мулоқот санъати”) саҳифаси орқали 

инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнини ташкил этишда  талабалар дуч 

келаётган қийинчиликларни бартараф этишда биринчи амалий (клиник) 

ёрдам кўрсатиш. 

Мақсади инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнида оғзаки ва ёзма 

нутқни ифодалашда талабалар дуч келадиган қийинчиликларни уларни 

бартараф этиш юзасидан амалий чора-тадбирларни белгилаш (клиник 
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даволашни ташкил этиш) бўлган “Мулоқот клиникаси” технологияси 

ёрдамида қуйидаги вазифалар ўз ечимини топади: талабалар билан бевосита 

мулоқот асосида инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнида оғзаки ва ёзма 

нутқни ифодалашда улар дуч келаётган қийинчиликларни келтириб 

чиқарувчи омилларни савол-жавоб методи ёрдамида ўрганиш (ташхислаш); 

респондент-талабалар дуч келган мавжуд қийинчиликларни келтириб 

чиқарувчи омиллар тўғрисида тўла тасаввурга эга бўлиш (ташхис 

натижаларига кўра  даволаш, яъни, камчиликларни бартараф этиш  турини 

белгилаш); инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнига салбий таъсир 

этувчи омилларни бартараф этиш йўлларини белгилаш (клиник даволашга 

киришиш); белгиланган чора-тадбирлар (лойиҳа)ни “The art of 

communication” (“Мулоқот санъати”) саҳифасига жойлаштириш.  

Диссертациянинг учинчи – “Этник маданий алоқалар фаоллашуви 

шароитида талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятини ривожлантиришга оид тажриба-синов ишлари мазмуни” 

деб номланган бобида талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот 

маданиятини ривожлантиришга доир тажриба-синов ишларининг мақсади, 

босқичлари, натижалари, таҳлили ва самарадорлик кўрсаткичлари тўғрисида 

сўз юритилган. 

Тадқиқот доирасида танланган муаммо моҳиятига таянган ҳолда 

педагогик тажриба дастури ишлаб чиқилди. “Талабаларнинг инглиз тилига 

асосланган мулоқот маданиятини ривожлантириш” номли ушбу дастурда 

тажриба-синов ишининг умумий моҳияти батафсил баён этилган (1-жадвал): 

 

1-жадвал.  Педагогик тажриба дастурининг мазмуни  
 

№ Мавзулар Назарий Амалий 

1. 
Этник маданий алоқалар ва уларнинг фаоллашуви 

шароитида инглиз тилининг ўрни 

Давра  

суҳбати 

Видео дарс 

2. 
Инглиз тилида мулоқотни тўғри ташкил этиш шартлари  Маъруза 

 

Маҳорат 

дарси 

3. 
Талабаларни инглиз тилида мулоқотни самарали 

ташкил этишга ўргатиш йўллари 

Амалий 

семинар 

Тренинг 

4. 
Инглиз тилига асосланган мулоқотни самарали ташкил 

этишга оид халқаро ва маҳаллий тажрибалар 

Конференция Онлайн 

мулоқот 

5. 

Талабаларни инглиз тилига асосланган мулоқотни 

самарали ташкил этишга ўргатишнинг  шакл, метод, 

восита ва технологиялари 

Амалий 

семинар 

 

Амалий 

ўйин 

 

Дастур асосида “Этник маданий алоқалар фаоллашуви шароитида 
талабаларнинг мулоқот маданиятини ривожлантириш (инглиз тили 
мисолида)” номли дастур ғояларини амалиётга татбиқ этиш механизми 
ишлаб чиқилди (2-жадвал): 
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2-жадвал. Тажриба-синов иши дастури ғояларини 

амалиётга татбиқ этиш механизми 

 

Тажрибавий фаолият 

№ Устувор ғоялар Шакллари Методлари Воситалар 

1. Этник маданий алоқалар 

ва уларнинг фаоллашуви 

шароитида инглиз 

тилининг ўрни 

Давра суҳбати. 

Видео дарс 

Кейс-стади. 

Виртуал намойиш 

Электрон доска 

2. Инглиз тилига асосланган 

мулоқотни тўғри ташкил 

этиш шартлари 

Маъруза. 

Маҳорат дарси 

Маъруза. 

Намойиш. 

Имитациялаш 

Интерфаол 

методлар 

Тақдимот. 

Мобил телефон 

3. Талабаларни инглиз 

тилига асосланган 

мулоқотни самарали 

ташкил этишга ўргатиш 

йўллари 

Амалий семинар. 

Тренинг 

Имитациялаш 

Машқ. 

Интерфаол 

методлар 

Электрон 

 доска. 

Плакат. 

Маркер 

4. Инглиз тилига асосланган 

мулоқотни самарали 

ташкил этишга оид 

халқаро ва маҳаллий 

тажрибалар 

Конференция. 

Онлайн мулоқот 

Маъруза. 

Намойиш. 

Оғзаки cуҳбат. 

Ёзма суҳбат. 

Интерфаол 

методлар 

Тақдимот. 

Интернет тармоғи. 

e-mail. 

Telegram. 

Facebook 

5. Талабаларни инглиз 
тилига асосланган 
мулоқотни самарали 
ташкил этишга 
ўргатишнинг  шакл, 
метод, восита ва 
технологиялари 

Амалий семинар 
Амалий ўйин 

Намойиш. 
Оғзаки суҳбат. 
Ёзма суҳбат. 
Интерфаол 
методлар 

Тақдимот. 
Интернет тармоғи. 

E-mail. 
Telegram. 
Facebook. 
Portfolio 

Тадқиқотни олиб боришда этник маданий алоқалар фаоллашуви 
шароитида инглиз тилига асосланган талабаларнинг мулоқот маданиятини 
ривожлантиришга йўналтирилган жараён самарадорлигини аниқлаш 
мақсадида қуйидаги мезонлар ишлаб чиқилди: инглиз тилига асосланган 
мулоқот жараёнини самарали ташкил этишнинг назарий асосларидан 
хабардорлик; амалий жиҳатдан инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнини 
самарали ташкил эта олиш; инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнини 
изчил ташкил этиш мақсадида ўз устида ишлаш кўникмаларига эгалик; 
мулоқот маданиятига эгалик.       

Мезонлар асосида қуйидаги даража кўрсаткичлари белгиланди: 
Юқори (креатив; мукаммал даража) – инглиз тилига асосланган мулоқот 

жараёнини самарали ташкил этишнинг назарий асосларидан етарли даражада 
хабардор, амалий жиҳатдан инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнини 
самарали ташкил этишга ҳаракат қилади, инглиз тилига асосланган мулоқот 
жараёнини изчил ташкил этиш мақсадида ўз устида ишлашга эътибор 
қаратади, тегишли жараёнда мулоқот маданиятига эгалиги тўла намоён 
бўлади. 



20 

 

Ўрта (қисман-изланувчан; эркин мулоқот даражаси) – инглиз тилига 
асосланган мулоқот жараёнини самарали ташкил этишнинг назарий 
асосларидан зарур даражада хабардор, амалий жиҳатдан инглиз тилига 
асосланган мулоқот жараёнини самарали ташкил этишга ҳамда ўз устида 
ишлашга ҳаракат қилади, бироқ, бунда айрим қийинчиликларга дуч келади, 
тегишли жараёнда мулоқот маданиятига эгалиги қисман намоён бўлади. 

Паст (продуктив ва репродуктив; таянч ва мустақил мулоқот даражаси) 
– инглиз тилига асосланган мулоқот жараёнини самарали ташкил этишнинг 
назарий асосларидан кам даражада хабардор, амалий жиҳатдан инглиз тилига 
асосланган мулоқот жараёнини самарали ташкил этишга ҳаракат қилмайди, 
ўз устида ишлашга эътибор қаратмайди, мулоқот маданиятига эгалиги тегишли 
жараёнида намоён бўлмайди.  

Таълимий тажриба даврида, шунингдек, респондент-талабаларнинг 
этник маданий алоқалар фаоллашуви шароитида инглиз тилига асосланган 
мулоқот маданиятини ривожлантиришга оид назарий тушунча, амалий 
кўникма ва малакаларга эгаликлари қайта ўрганилди. Олинган натижалар 
асословчи ва таъкидловчи тажриба натижалари бўйича умумлаштирилди. 
Умумлаштирилган маълумотлар қуйидаги диаграммалар (1- ва 2-диаграмма) 
да ўз ифодасини топди: 

 
 

 
 

2-диаграммадан англанганидек, таълимий  тажриба даврида тажриба ва 
назорат гуруҳлари бўйича қайд этилган миқдор кўрсаткичлар асосида 
талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятига эгалик 
даражаси бўйича гуруҳлар ўртасидаги сезиларли фарқлар кўзга ташланади.   

Педагогика ва психология йўналишида амалга ошириладиган тажриба-
синов ишларининг ҳаққонийлиги олинган натижалар бўйича математик-
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статистик таҳлилни амалга ошириш асосида баҳолаб келинади. Ушбу 
анъанага кўра асословчи тажриба вақтида назорат гуруҳларида қўлга 
киритилган кўрсаткичлар ўртасидаги фарқни топиш орқали мавжуд ҳолатни 
сифат жиҳатдан баҳолаш мақсадга мувофиқдир. Шу сабабли ҳар икки 
гуруҳдаги фарқларнинг мавжудлигини баҳолаш мақсадида математик-
статистик таҳлил амалга оширилди. Математик-статистик таҳлил учун 
Стьюдент-Фишер критерияси (методи) қабул қилинди. Мазкур методнинг 
танланишига сабаб, Стьюдент-Фишер критерияси тажриба ва назорат 
гуруҳларида қайд этилган кўрсаткичлари ўртасидаги коэффицентни топишга 
имкон яратади. 

Кўрсатилган танланмалар учун мос келувчи кўрсаткичлар                       
2-диаграммадан олинди ва қуйидаги жадвал шакллантирилди (3-жадвал): 

3-жадвал. Математик-статистик таҳлил қийматлари 
 

Тажриба гуруҳлари 
Х (Х)

2

 Х S
т

2

 S
т

2

/n 

4 16 16,29 0,29 0,002 

Назорат гуруҳлари  
У (У

2

) У
2

 S
н

2

 S
т

2

/n 

3,7 13,69 14,67 0,98 0,007 

Х–У = 0,29 – 0,98 = - 0,69. Ҳосил бўлган қиймат ишончлилик оралиғига 
тушмайди. Бу эса олинган натижаларга кўра, бошланғич (H0) фараз рад 
этилиб, муқобил фараз (H1) яъни, х>у қабул қилинади. Демак, математик-
статистик таҳлил натижалари тажриба-синов ишларининг муваффақиятли 
ташкил этилганлигини тасдиқлайди.Таъкидловчи тажриба даврида тажриба 
ва назорат гуруҳлари бўйича  қайд этилган миқдор кўрсаткичлар асосида 
талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятига эгалик 
даражаси бўйича гуруҳлар ўртасидаги фарқлар таҳлил қилинганда сифат 
кўрсаткичи 16,4 фоизни ташкил этди. Бу эса тадқиқотнинг самарали ташкил 
этилганлигидан далолат беради.   

ХУЛОСА 
ОТМларда талабаларда инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 

ривожлантиришга қаратилган педагогик фаолиятнинг ижтимоий-маданий 
тараққиётга мослик, миллий ахлоқ ғояларга мувофиқлик, тил қоидаларига 
асосланганлик, мақсадга мувофиқлик, йўналтирилганлик, ўринлилик, 
коммуникативлик, интерфаоллик, ҳиссий-ифодавийлик, oнлайн мулоқот, 
волонтёрлик ва рефлексивлик каби устувор тамойилларга асосланиши 
аниқланди.  

www.englishcentral.com, www.usalearns.org, www.englishpage.com, 
www.eslcafe.com, www.lets-talk-in-english.com, www.englishclub.com, 
www.listen-and-write.com, www.menglishpages.com, www.newsinlevels.com, 
www.languageguide.org/english, www.fraze.it каби Интернет сайтларининг эса 
талабалар томонидан турли шароитларда ўқитувчи раҳбарлигида ёки 
мустақил равишда инглиз тилига асосланган мулоқот маданияти 
сифатларини ўзлаштиришга амалий ёрдам бериш имкониятига эгалиги 
аниқланди.  
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ОТМ фаолиятини ўрганиш, амалиётни таҳлил қилиш этник маданий 
алоқалар фаоллашуви шароитида талабаларнинг инглиз тилига асосланган 
мулоқот маданиятини ривожлантириш борасида ҳал этилиши зарур бўлган 
(талабаларга инглиз тилида мулоқотни ташкил этиш асосларини тарғиб 
қилувчи Интернет сайтлари, компьютер дастурлари тўғрисидаги 
маълумотларни бериш; уларнинг инглиз тилида мустақил мулоқот қилиш 
кўникмаларини ривожлантириш; уларда инглиз тилида эркин ва мукаммал 
мулоқот қилиш малакаларини ҳосил қилиш) вазифалар мавжудлигини 
кўрсатди.  

Халқаро таълимий алоқалар, ОТМ ахборот-ресурс марказларининг 
фаолияти, хорижий тажрибалар, ўқув курсларининг ҳиссаси, oнлайн муҳит 
ҳамда талабаларнинг тил ўрганишга субъектив ёндашуви, билиш даражаси 
талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 
ривожлантиришга самарали таъсир этадиган омиллар эканлиги аниқланди.  

Талабаларнинг мулоқот маданиятини ривожлантиришда маъруза, 
амалий машғулот, семинар, лаборатория машғулоти, мусобақа, тренинг, 
ўйинлар, ўқув томошалари самарали натижа бериши ҳамда талабаларнинг 
мулоқот маданиятини ривожлантириш жараёнида улардан ўринли, мақсадли, 
фаол, самарали ва изчил фойдаланишга эътибор қаратиш лозимги аниқланди.  

Талабаларда инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 
ривожлантиришда интерфаол методлардан фойдаланиш уларнинг ўқув-
билиш фаоллигини таъминлайди. Талабаларда жуфтликда, кичик гуруҳларда 
ва жамоада фаол мулоқотни ташкил этиш кўникмаларини ривожлантириб, 
малакаларга айланиши таъминлаш талабаларда фикрлаш малакаларининг 
ривожланиши учун зарур шароит яратиши аниқланди.  

Замонавий ахборот-коммуникацион технологияларнинг функционал 
имкониятларидан фойдаланган ҳолда уларда инглиз тилига асосланган 
мулоқот маданиятини ривожлантиришга имкон берадиган oнлайн муҳит 
яратилди, ҳамда Telegram, Facebook ижтимоий тармоғидаги “The art of 
communication” (“Мулоқот санъати”) номли саҳифада берилган электрон 
материаллар талабаларнинг инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини 
ривожлантиришга қаратилганлиги кўрсатилди.  

Тажриба-синов ишларини муайян тартибда ва дастур асосида ташкил 
этилиши ушбу жараённинг самарадорлигини таъминлабгина қолмай, шу 
билан бирга талабаларнинг этник маданий алоқалар фаоллашуви шароитида 
инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини самарали ўзлаштириш 
борасидаги назарий билим ҳамда амалий кўникма ва малакаларга эга 
бўлишларини таъминланди. 

Таълимий тажриба босқичида тажриба ва назорат гуруҳларида 
синовгача ва синовдан кейин олинган натижаларнинг таҳлили кутилган 
натижага эришганликни тасдиқлади. Яъни, тажриба гуруҳларининг 
респондент-талабаларининг этник маданий алоқалар фаоллашуви шароитида 
инглиз тилига асосланган мулоқот маданиятини ўзлаштиришга оид назарий 
билим, амалий кўникма ва малакалари даражаси сезиларли даражада (сифат 
кўрсаткичи 16,4 фоизга) ўсди. Бу ҳолат якуний босқич тажриба-синов 
ишлари натижаларини Стьюдент-Фишер критерияси асосида статистик 
таҳлил қилиш юқоридаги хулосанинг ҳаққонийлигини тасдиқлади.    
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         ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии(PhD)) 

 

Актуальность и востребованность темы диссертации. В условиях 

интернационализации образования и активизации этнокультурных связей в 

мире, в учебный процесс внедряются креативные технологии развития 

культуры общения у студентов. В нацеленной на 2014-2021 годы “Стратегии 

средней скорости” (“Medium-Term Strategy for 2014-2021”) в рамках “Декларации 

тысячелетия” ООН в данное время проводятся систематические работы по 

активизации процесса обучения, повышения уровня образования, динамичного 

повышения профессиональной компетентности будущих специалистов на основе 

разработки единых требований к профессиональной подготовке кадров.  

В условиях активизации этнокультурных связей в высших учебных и    

научно-исследовательских заведениях мира проводятся научно-исследовательские 

работы по развитию культуры общения на основе английского языка, 

использованию возможностей студентов в межличностном общении, развитию 

толерантности в  социальных субъектах посредством общения. Вместе с тем,  

проводятся исследования по выявлению перспективных направлений для 

развития культуры общения у студентов, обмена знаниями и обучающимися 

между различными учебными заведениями, усовершенствование стандартов, 

мониторинга прогресса в достижении образовательных целей. 

В нашей стране созданы нормативные основы внедрения эффективной 

системы обучения иностранным языкам на основе международных 

квалификационных требований, формирования материально-технической 

базы для подготовки конкурентоспособных кадров, развития у студентов 

эффективных навыков общения на английском языке в сотрудничестве с 

престижными зарубежными университетами мира. В “Стратегии действий по 

дальнейшему развитию Республики Узбекистан на 2017-2021 годы” 

принятым Президентом Республики Узбекистан приоритетным 

направлением определено “образование высокообразованного и 

интеллектуально развитого поколения, создание резерва компетентных 

научно-педагогических кадров в высших учебных заведениях”12, что создает 

достаточные условия для развития культуры общения студентов. 

Данная диссертация в определенной степени служит выполнению 

задач, сформулированных в Постановлении Президента Республики 

Узбекистан от 20.04.2017 г. № ПП-2909  “О мерах по дальнейшему развитию 

системы высшего образования”,  Постановлении Президента Республики 

Узбекистан от 27.02.2020 г. № ПП-4623  “О мерах по дальнейшему развитию 

сферы педагогического образования”, Указе Президента Республики 

Узбекистан от 07.02.2017 г. № УП-4947 “О стратегии действий по 

дальнейшему развитию  Республики Узбекистан”, Указе Президента 

Республики Узбекистан от 08.10.2019 г. № УП-5847 “Об утверждении 
                                                 

1 Указ Президента Республики Узбекистан «О стратегии действий по дальнейшему 

развитию Республики Узбекистан» №УП 4947 от 07.02.2017 г.  

 



26 

 

концепции развития системы высшего образования Республики Узбекистан 

до 2030”, Постановлении Кабинета Министров Республики Узбекистан от 

08.05.2013 г. № 124 “Об утверждении Государственного образовательного 

стандарта по иностранным языкам системы непрерывного образования”,   

“Обращении Президента Республики Узбекистан к Олий Мажлису 

Республики Узбекистан” (25 января 2020 года) и Концепции “Развитие 

системы высшего образования до 2030 года”. 

Соответствие исследования с приоритетными направлениями 

развития науки и технологий республики. Данное исследование 

выполнено в рамках направления развития науки и технологий                       

№ 1 “Нравственное и культурное развитие  демократического и правового 

общества, развитие  инновационной экономики”. 

Степень изученности проблемы. Ученые Республики Узбекистан 

Н.Алауддинова, М.Аминов, Ж.Ж.Жалолов, А.Мадвалиев, Н.Махкамов, 

Н.Махмудов, Х.Г.Шарафутдинова, А.Т.Нурманов, Н.Махмудов, А.Рафиев, 

И.Юлдошев в своих научно-методических работах исследовали вопросы 

эффективного преподавания иностранных языков, повышения 

профессиональных навыков и мастерства преподавателей английского языка, 

совершенствования методики обучения английскому языку, межличностного 

общения, его организации, проявления в этом процессе культуры личного 

общения. 

Специфика обучения иностранным языкам, эффективное обучение 

английскому языку, психологическая направленность,  факторы организации 

процесса общения на английском языке, методическое обеспечение, 

современные предпосылки изучения иностранных языков нашли свое 

отражение в исследованиях Н.Д.Гальсковой, Н.И.Гез, Е.Г.Кашиной, 

И.Л.Колесниковой, О.А.Долгиной, Р.Компарелли, Е.О.Леоновича, 

А.Ю.Малафеева, Р.П.Мильбруд, Н.С.Найденовой, Р.С.Немова, 

М.А.Палагутиной, Н.В.Парадеевой, Е.Н.Пикеевой, Н.Н.Плотниковой, 

Т.П.Поповой, А.В.Солоненко, С.Б.Ступиной, Н.Н.Трубаневой. Культура 

общения личности, значение инновационного подхода к развитию культуры 

и компетентности общения студентов и учащихся, задачи повышения 

эффективности обучения иностранным языкам с помощью современных 

педагогических технологий были изучены М.В.Андрюниной, Е.Б.Батраковой, 

Л.А.Валеевой, Е.Н.Вороновой, Н.Н.Двуличанской, М.Н.Евстигнеева, 

Я.Р.Егоровой, А.А.Максаевым, А.Н.Махмутовой, Ю.В.Митруковой, 

А.Ф.Морозовой, М.А.Петренко, А.Ф.Сиразеевой, П.В.Сысоевым, 

Т.М.Тархановой, Г.М.Чопсиевой.   

Устойчивые тенденции письменного и устного общения на английском 

языке, технологии веб-квеста, служащие интенсивному изучению языка, 

рассмотрены как основное направление в научно-исследовательских работах 

Максимилиана Берлица (Maximilian Berlitz), Генри Суит (Henry Sweet), 

Франсуа Гуэна (Francois Gouin),Франсуа Клоссе (Francois Closse), Георгия 
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Лозанова (George Lozanov), Гарольда Палмера (Harold Palmer), Макса 

Вальтера (Max Walter),Мишеля Уэста (Michael West). 

Связь диссертационного исследования с научно-исследовательской 

работой. Диссертационное исследование выполнено в соответствии с 

главной стратегией развития научно-исследовательских работ на 2017-2021 

годы, утвержденной Научным советом Ташкентского государственного 

педагогического университета 22 декабря 2016 года: “Развитие у студентов 

культуры общения и языковой компетенции на английском языке”. 

Цель исследования совершенствование содержания развития 

культуры общения студентов на основе английского языка в условиях 

активизации этнокультурных связей.  

Задачи исследования: 

анализ педагогических возможностей развития культуры общения 

студентов на основе английского языка  в философской, педагогической, 

психологической и лингвистической литературе в контексте активизации 

этнокультурных отношений; 

категорирование технологий реализации деятельности на основе 

зарубежного опыта (www.englishcentral.com, www.usalearns.org, 

www.englishpage.com, www.eslcafe.com, www.lets-talk-in-english.com, 

www.englishclub.com, www.listen-and-write.com, www.menglishpages.com, 

www.newsinlevels.com, www.languageguide.org/english, www.fraze.it) сайтов в 

процесс обучения; 

совершенствование модели развития культуры общения студентов на 

основе английского языка с учетом возможностей информационно-

коммуникационных технологий; 

совершенствование критериев определения степени овладения 

студентами культурой общения на основе инновационного подхода                

(активные технологии общения  под названием “Клиника общения”, “Онлайн 

среда общения”, “Онлайн быстрая помощь”). 

Объект исследования процесс совершенствования содержания развития 

культуры общения студентов на основе английского языка в условиях 

активизации этнокультурных связей.  

Предмет исследования содержание, форма и средства 

педагогической деятельности, направленных на развитие культуры общения 

на основе английского языка студентов в условиях активизации 

этнокультурных связей. 

Методы исследования изучение педагогической и психологической 

литературы лингвистической направленности; сравнительный анализ; 

анкетирование; тесты; беседа; педагогическое наблюдение; интервью; 

педагогический опыт; экспериментальное оценивание; математико-

статистический метод.  

Научная новизна исследования состоит в следующем:  

усовершенствована культура общения студентов на английском языке на основе  

индивидуализации веб-сайтов развивающих веб-ресурсы, основанные на 

http://www.fraze.it/
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видеоматериалах (информационные тексты, видео с упражнениями и играми, а 

также а также навыки аудирования); 

усовершенствована модель развития культуры общения студентов на основе 

английского языка с учетом систематизации учебно-методической информации путем 

организации коммуникативных процессов  в социальных сетях Telegram и Facebook; 

развиты технологии развития культуры общения на английском языке 

у будущих преподавателей английского языка на основе интегрирования 

рефлексивного и виритуального образовательных технологий; 

уровень развития культуры общения студентов на английском языке 

определён на основе репродуктивного, продуктивного, креативного, частично 

исследовательского  принципов, критериев самоценки и оптимизации 

индивидуальных развивающих тренингов. 

Практические результаты исследования состоят из следующего: 

дидактическая поддержка развития англоязычной коммуникативной 

культуры студентов, а также создание странички в социальных сетях 

Facebook и Telegram “Искусство общения”; 

технологии развития обогащены активными коммуникационными 

технологиями (“Клиника общения”, “Онлайн среда общения”, “Онлайн 

быстрая помощь”); 

обоснованы критерии определения уровня владения студентами 

английской коммуникативной культурой; 

предоставлены рекомендации по использованию функциональных и 

дидактических возможностей современных информационных и 

коммуникационных технологий в развитии культуры общения студентов на 

основе английского языка. 

Достоверность результатов исследования: 

опора на базовые методологические и методические положения науки; 

наличие нескольких этапов исследования; определение эффективности 

предлагаемой методики на основе различий между этапами; 

репрезентативность анализа результатов опытно-экспериментальной работы; 

правдивость собранных данных; проведен математико-статисический анализ 

на основе метода Стьюдента-Фишера; полученные результаты 

подтверждаются уполномоченными органами. 

Научное и практичное значение результатов исследования 

определяются: теоретической класиффицированностью процесса (цель, 

задачи, этапы, приоритетные принципы, критерии оценивания) развития 

культуры общения студентов на английском языке в условиях 

этнокультурных связей; совершенствованием методики и технологии 

(Клиника общения, Онлайн среда общения, Онлайн быстрая помощь) 

развития культуры общения студентов на английском языке в условиях 

этнокультурных связей; обоснованностью критериев оценивания 

(продуктивный (базовый уровень общения), репродуктивный (уровень 

самостоятельного общения), частично-поисковый), уровень свободного 

общения), креативный уровень (совершенный уровень) владения культурой 
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общения студентов на английском языке; разработкой научно-методических 

рекомендаций.  

Практическое значение исследования заключается в том, что 

подготовленные научно-методические разработки обогащены в плане 

содержания в соответствии с “Государственными образовательными 

стандартами по инностранным языкам в системе непрерывного 

образования”, “Требованиями к уровню подготовки выпускников по 

иностранным языкам на всех ступенях обучения”, внедрены в содержание 

учебной дисициплины “Английский язык” (организация таможенных 

отношений с иностранными предпринимателями, туристами на английском 

языке) по специальности “Таможенное дело”; подготовлены научно-

методические разработки; дидактическая оснащенность, применяемая 

преподавателями предмета “Английский язык” по специальности 

“Таможенное дело” МинВУЗ, обогащена практико-методическими 

разработками и новыми технологиями; созданием платформы “Искусство 

общения” в социальных сетях Facebook и Telegram;  повышением уровня 

владения культурой общения на английском языке студентами 

экспериментальной группы; обеспечением эффективности качества обучения 

на английском языке (показатель качества на 16,4%), что объясняется 

повышением качества и эффективности обучения английскому языку. 

Внедрение результатов исследований. На основе научных 

результатов студентов по развитию культуры общения студентов на 

английском языке в условиях этнокультурных связей: 

 предложения по развитию англоязычной коммуникативной культуры 

студентов на основе компьютерных программ были внедрены в содержание 

учебного пособия “English for customs”, подготовленного для студентов 

специальностей “Таможенное дело” на основе “Государственных 

образовательных стандартов иностранных языков в системе дополнительного 

образования”, “Требований к уровню подготовки выпускников всех ступеней 

иноязычного образования” (справка Министерства высшего и среднего 

специального образования № 89-03-753 от 21 февраля 2019 года). В результате 

повысилась эффективность обучения студентов иностранным языкам через 

медиасредства; 

предложения и рекомендации по использованию странички  “The art of 

communication” (“Искусство общения”) в социальных сетях Facebook и 

Telegram, методика развития у студентов культуры общения на английском 

языке внедрены в  образовательный процесс и в содержание систем 

зарубежного опыта Портфолио (Portfolio), конверт учебно-образовательной 

продукции студента (Learning Educational Activities Packet – LEAP),            

Кейс-технология (Keys-stadi), Веб-квест (Web Quest). (справка Министерства 

высшего и среднего специального образования № 89-03-753 от 21 февраля   

2019 года). В результате у студентов появилась возможность повысить свою 

активность в виртуальном пространстве; 
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предложения по развитию критериев оценок уровня культуры общения 

студентов на английском языке на основе инновационного подхода были 

использованы для обеспечении выполнения задач, поставленных в рамках 

гранта “Использование учебно-методических модулей (УММ) по изучению 

английского и немецкого языков и теоретические практические основы их 

усовершенствования” (справка Министерства высшего и среднего 

специального образования № 89-03-753 от 21 февраля 2019 года). В результате 

у студентов были развиты компетенции по культуре общения в контексте 

межнационального сотрудничества. 

Апробация результатов исследования. Результаты данного 

исследования обсуждались на республиканских научно-практических и 

научно-теоретических конференциях (14 научных докладов и сообщений) и 

международной научно-практической конференции (1 научный доклад).  

Публикация результатов исследования. По теме исследования 

опубликованы 26 научных работ, из них в научных изданиях, 

рекомендованных Высшей аттестационной комиссией Республики 

Узбекистан для публикаций основных научных результатов диссертации 

доктора философии (PhD), 11 статей  (9 в республиканских журналах,  2  в 

зарубежных журналах). 

Структура и объем диссертации. Диссертация состоит из введения, 

трех глав, заключения, списка использованной литературы и примечаний. 

Объем диссертации составляет  157 страницы. 

 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИОНОГО 

ИССЛЕДОВАНИЯ 

Во введении обоснована актуальность и проблематика темы 

диссертации; показана её связь с приоритетными направлениями науки и 

технологий Республики Узбекистан, освещена степень изученности 

проблемы, определены цели и задачи, а также объект и предмет 

исследования, изложены научная новизна и практические результаты 

методов исследования, обоснованы достоверность, научное и практическое 

значение полученных разультатов, представлена информация о внедрении в 

практику результатов исследования, указаны структура и объем диссертации. 

В первой главе диссертации - “Теоретико-методологические основы 

развития культуры общения студентов на английском языке в условиях 

активизации этнокультурных связей” – раскрыта социально-

педагогическая необходимость развития культуры общения студентов на 

английском языке, изучены существующее положение развития культуры 

общения студентов на английском языке на опыте  зарубежных стран. 

Язык – важнейшее средство общения. В связи с этим в процессе 

общения непосредственно находят свое отражение свойства определенного 

языка и культурный подход личности. В основе общения особое значение 

имеют межличностная языковая культура общения, организация социального 

воспитания. По определению М.В.Андрюниной в обеспечении 
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эффективности общения и социального воспитания можно ожидать 

результаты при использовании следующих модулей:  модуля, основанного на 

прочных факторах потребности поощрения (здесь на первом месте стоят 

потребность изучения определенного языка и стремление личности  к этому 

изучению, а также поощрение); модуля, выражающего ведущее место 

чувственно-ценностных факторов (чувствовать язык, речь), определяющих 

содержание межличностных отношений и направленных на понимание 

ценности процесса и результата общения); модуля, в котором факторы, 

способствующие обогащению теоретических знаний, играют важную роль    

(в нём отражается знание, демонстрирующее полное владение 

определенными свойствами языка); модуля восприятия (здесь прежде всего 

привлекают внимание тщательно усвоенные знания особенностей 

определенного языка); модуля, выражающего практическую сторону 

углубленного изучения определенного языка (наличие нравственно-

коммуникативных качеств речи, навыков ораторского мастерства, 

самостоятельное обогащение словарного запаса определенного языка).   

В процессе научного изучения  имеющихся исследований, знакомства с 

соответствующей литературой с педагогической точки зрения описаны 

понятия, служащия для обогащения теоретической характеристики 

проблемы. 

Активизация этнических культурных связей – усиление интереса и 

стремления к установлению взаимосвязей между представителями в сфере 

социально-культурных отношений (наука, образование, литература, 

искусство) в условиях глобальной информированности разных этнических 

групп (наций, народностей). 

Общение на английском языке – владение способностью успешной, 

эффективной организации диалога при помощи информационно-

коммуникативных средств (письмо, домашний и сотовый телефон, компьютер, 

сеть Интернета) между людьми на английском языке с  соблюдением  правил  

языка.   

 Культура общения на английском языке – умение успешно, эффективно  

организовать диалог при помощи информационно-коммуникативных средств 

(письмо, домашний и сотовый телефон, компьютер, сеть Интернета) между 

людьми на английском языке с  соблюдением  правил  языка.   

В диссертации развитие культуры общения на английском языке 

студентов определяется как процесс, направленный на формирование 

способности овладения успешной, эффективной организацией диалога при 

помощи информационно-коммуникативных средств (письмо, домашний и 

сотовый телефон, компьютер, сеть Интернета) между двумя и более людьми на 

английском языке с соблюдением норм и правил языка; педагогическая 

деятельность, направленная на данный этап. 

Развитие культуры общения на английском языке в качестве процесса 

организуется на основе определенных принципов. В период исследования на 

основе анализа теоретической литературы, наблюдения за деятельностью 
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студентов, изучения учебного процесса в ВУЗе, ознакомление с научно- 

исследовательскими результатами, относящих к этому направлению, были 

выделены следующие приоритетные принципы процесса развития культуры 

общения студентов на английском языке. (рис. 1):  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

В диссертации развитие культуры общения студентов на английском 

языке рассматривается как всякий процесс, осуществляемый по 

определенным ступеням. Ознакомление с существующей литературой дает 

возможность сделать вывод, что процесс развития культуры общения 

студентов на английском языке  проходит по нескольким этапам (рис. 2) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 2. Основные этапы развития культуры общения студентов на 

английском языке 

В ходе научного исследования была предложена модель, отражающая 

процесс развития культуры общения студентов на основе английского 

языка (рис. 3): 

Формирование положительного отношения 
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2-этап 

Стремление к удовлетворению интереса и потребности 

 
3-этап 

Организация практических действий на пути удовлетворения 

интереса и потребности 

 

4-этап 

Рефлексивное оценивание результатов практических действий на 

пути удовлетворения интереса и потребности 

 

5-этап 

Рис. 1. Приоритетные принципы осуществления процесса  

 

развития культуры общения студентов на английском языке 

Приоритетные принципы 

Направленность, уместность 

Соответствие социально-культурному 

развитию  

 

Соответствие идее национальной 

нравственности 
 

Опора на нормы языка Соответствие целям 
 

Коммуникативность, интерактивность 

Выражение чувств Общение в режиме Oнлайн  

Волонтёрство Рефлексия 
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В процессе развития культуры общения студентов на английском языке 

имеет важную практическую ценность зарубежный опыт. Поэтому были 

изучены взгляды зарубежных учёных-практиков, их методы и приёмы, 

 

 

Рис. 3. Модель процесса развития культуры общения студентов на 
основе английского языка  

 

Методика: интерактивные методы (“Категорирование”, “Спичечные палочки”); 
страницы в социальных сетях: “The art of communication” (“Искусство общения”; в 
социальных сетях Facebook, Telegram); онлайн материалы: “8 Ways to Master the Art 
of Communication”; “Develop Your English Vocabulary”; учебное пособие (“English for 
Customs”); методическое пособие: “Developing speaking skills”, “Top tips for developing 
speaking skills”, “Improving speaking skills”, “Основы теории английского языка”; 
научные работы: “Advanced communication skills”, “Developing communication skills for 
life and work”, “Notes on communication”; технологии: (“Среда онлайн общения”, 
“Клиника общения”, “Онлайн быстрая помощь” (обосновано диссертантом)  

Цель: Процесс совершенствования технологий развития культуры общения студентов на 
основе английского языка  

Критерии: когнитивный, эмпирический; творческий; креативный. 
Уровни: начальный (когнитивный); практический (эмпирический); совершенный (творческий); 
профессиональный (креативный)   

Принципы: согласованность с социально-культурным развитием, соответствие 
национальным этическим идеям, аргументированность языковыми правилами, 
целесообразность, направленность, уместность, коммуникативность, 
интерактивность, эмоциональная выразительность, онлайн общение, волонтерство и 
рефлексия 

Этапы: 1-й этап: формирование позитивного отношения; 2-й этап: создание интереса и 
потребности; 3-й этап: стремление удовлетворить интерес и потребности; 4-й этап: 
организация практических действий по удовлетворению интересов и потребностей;      
5-й этап: рефлексивная оценка результатов практических действий, организованных на пути 
удовлетворения интересов и потребностей 

Теоретические основы формирования методологии: теории М.Валтера, Г.Суит, 
М.Берлица, Ф.Гуэна, Г.Палмер, Г.Лозанова, Ф.Клоссе, М.Уэста; инновационные 
подходы; сайты: www.englishcentral.com, www.usalearns.org, www.englishpage.com, 
www.eslcafe. com, www.lets-talk-in-english.com, www.englishclub.com, www.listen-and-
write.com, www. menglishpages.com, www.newsinlevels.com, www.languageguide.org/english, 
www.fraze.it  

Ожидаемые результаты: практическая (эмпирическая) и совершенная (творческая) 
организация общения студентов на английском языке; частичная готовность организации  
общения на профессиональном (креативном) уровне 

 

Основные способы: целенаправленное и системное обучение, самостоятельное 
обучение, онлайн общение, электронное общение (e-mail), работа над собой, участие в 
культурных мероприятиях, активное участие в научных конференциях, взаимный обмен 
опытом 

 

Важные факторы: сущность государственной политики, роль вуза, роль СМИ, 

международные образовательные отношения, зарубежный опыт изучения языков, 

деятельность информационных ресурсных центров вузов, вклад учебных курсов, 

онлайн среда, субъективный подход студентов к изучению языка и уровень знаний 

 
 

http://www.englishcentral.com/
http://www.usalearns.org/
http://www.englishpage.com/
http://www.lets-talk-in-english.com/
http://www.englishclub.com/
http://www.listen-and-write.com/
http://www.listen-and-write.com/
http://www.newsinlevels.com/
http://www.languageguide.org/english
http://www.fraze.it/
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имеющие огромное значение при развитии речи обучающихся на 

иностранном языке. Результаты показали, что беспереводный метод, а также 

интерактивные и инновационные подходы, отраженные в работах известных 

ученых-педагогов Г.Суита, М.Берлица, Ф.Гуэна, Г.Палмер, Г.Лозанова, 

М.Валтера, Ф.Клоссе, М.Уэста имеют важное значение в развитии культуры 

общения судентов на английском языке. Выявлено, что имеется возможность 

оказания практической помощи в различных условиях таких Интернет- 

сайтов, как www.englishcentral.com, www.englishpage.com,www.eslcafe.com, 

www.lets-talk-in-english.com, www.englishclub.com, www.menglishpages.com, 

www.languageguide.org/english, www.fraze.it при самостоятельном изучении 

или изучении с помощью преподавателя английского языка.  

Педагогическая деяельность, направленная на активизацию владения 

английским языком студентами в процессе проведения обучающего 

эксперимента, проводилась в двух направлениях: теоретический анализ 

обучения английскому языку в вузе; оценивание степени владения культурой 

общения на английском языке посредством определения качества овладения 

студентами-респондентами основами английского языка. 

При проведении педагогических исследований разработаны 

методические рекомендации для развития культуры общения студентов на 

английском языке: формирование группы волонтеров, состоящей из 

студентов, умеющих говорить на английском языке с соблюдением правил  

данного языка, в целях достижения эффективности развития культуры 

общения студентов на английском языке; организация в вузах “Клубов 

общения молодежи”, сформированных с помощью групп волонтеров и 

осуществляющих свою деятельность в различных направлениях; создание с 

помощью групп волонтёров организации общения на английском языке 

среди студентов вузов на основе отдельных сетей в социальных сайтах  

Telegram, Facebook; выкладывание материалов с соблюдением норм 

активного общения, эффективного формирования общения на английском 

языке в социальных сетях Telegram, Facebook; организация группой 

волонеров на постоянной основе ролевых игр, “Уроков мастерства”, 

тренингов, нацеленных на распространение знаний, эффективный, активный 

процесс общения студентов на английском языке. 

Во второй главе диссертации - “Сущность методики развития 

культуры общения студентов на английском языке в условиях 

активизации этнокультурных связей” - раскрываются факторы и пути 

развития культуры общения студентов ,  дидактическое обеспечение (формы, 

методы, средства и технологии) развития культуры общения на английском 

языке, в том числе в онлайн среде – важнейшем факторе развития культуры 

общения. 

Появляется возможность определения путей, обеспечивающих 

эффективность процесса исследования общепедагогических основ 

формирования у личности определенных знаний, умений и навыков, 

квалификации и качества. Следующие пути и факторы считаются 

http://www.lets-talk-in-english.com/
http://www.englishclub.com/
http://www.menglishpages.com/
http://www.languageguide.org/english
http://www.fraze.it/
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эффективными в процессе развития культуры общения студентов на 

английском языке (рис. 4, 5): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сделан вывод о факторах, эффективно воздействующих на процесс 

развития культуры общения студентов (рис. 5): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Основные пути развития культуры 

общения  

 

Работа над собой 

Целевое и системное обучение Самостоятельное обучение 

Общение Oнлайн Электронное общение ( связь-mail) 

Участие в культурных мироприятиях 

Активное участие в научных 

мироприятиях 

Обмен опытом 

Рис. 4. Пути развития культуры общения студентов на  

английском языке 

Важнейшие факторы 

Зарубежный опыт обучения языку 

Значение политики государства Место вуза 

Роль СМИ Международные образовательные связи  

Деятельность центров 

информационных ресурсов  вуза  

Вклад учебных курсов Среда Oнлайн  

Личностный (субъектный) подход, степень знаний студентов  

Рис. 5. Важнейшие факторы, воздействующие на процесс развития 

культуры общения студентов 
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При проведении исследования сделан вывод, что в процессе речевого 

взаимодействия и учебной деятельности студентам необходимо 

целенаправленно и эффективно использовать такие информационно-

коммуникативные средства как мобильный телефон, компьютер, ноутбук, 

нетбук и сеть Интернета  с целью развития культуры их общения в 

социальных сетях Facebook и Telegram создан сайт “The art of communication” 

(“Искусство общения”). При широком использовании студентами 

социальных сетей в существующих условиях педагогическая, практически-

методической эффективность формирования данного сайта подтверждена в 

процессе проведения многоступенчатой экспериментальной работы.  

По этой причине в целях формирования культуры общения на 

английском языке, развития навыков взаимодействия в социальных сетях 

Facebook и Telegram создан сайт “The art of communication” (“Искусство 

общения”).  Студенты широко пользуются социальными сетями, в этих 

условиях создание данной странички подтверждена  на протяжении 

многоуровневых исследований, а их педагогическая и практически-

методическая эффективность доказана.  

Основная цель формирования в социальных сетях сайта “The art of 

communication” (“Искусство общения”) предполагает не только расширение 

круга знаний на английском языке, но и развитие устных и письменных 

речевых умений и навыков. 

В  целях создания благоприятных условий для пользователей как 

указанных выше социальных сетей, так и других сетей Интернет для 

развития культуры речи студентов некоторые материалы размещены  на 

платформе  Google Drive, а также данный платформа раскрывает  

возможность загрузки и сохранения учебных материалов, книг, статей, 

презентаций,  аудио и видеоматериалов в форматах  Doc и PDF.                       

С материалами для развития культуры общения на                            

английском языке можно познакомиться через данный приложение: 

https://drive.google.com/drive/folders/1n9n8GlU-no8S2IKlrC35aVt1Rc47-Qcd. 

Преимущество платформы заключается в том, что загруженные материалы с 

легкостью можно скачать на персональный компьютер, пользоваться ими и 

вводить изменения.  

Войдя на данную платформу через приложение, можно видеть папки 

по теме:  

1. “English for customs” (“Английский язык для сотрудников 

таможни”).         

2. “The art of communication” (“Искусство общения”).  

3. Научная работа диссертанта.  

4. Культура общения на английском языке.  

5. “Для преподавателей”.  

https://drive.google.com/drive/folders/1n9n8GlU-no8S2IKlrC35aVt1Rc47-Qcd
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В процессе проведения исследования обоснована технология “Онлайн 

среда общения” в целях ознакомления студентов с материалами 

сформированного в социальных Интернет сетях  - Facebook и Telegram - 

сайте “The art of communication” (“Искусство общения”), а также в целях 

ориентирования студентов на выполнение заданий, предлагаемых  

преподавателем. Данная технология не только служит развитию культуры 

общения студентов на английском языке, но также  обеспечивает владение 

навыками пользования социальными сетями в будущей профессиональной 

деятельности. 

Цель технологии “Онлайн среда общения”, заключаясь в развитии 

культуры общения студентов на английском языке посредством 

использования возможностей социальных Интернет сетей, состоит в оказании 

помощи в выполнении следующих задач: закрепление теоретических знаний по 

функциональным возможностям социальных Интернет сетей Facebook и 

Telegram; развитие у студентов-респендентов навыка самостоятельного создания 

группы в социальных сетях Telegram, Facebook; ознакомление студентов с 

материалами сформированного в социальных сетях Интернета Facebook и 

Telegram сайта “The art of communication” (“Искусство общения”); определение 

знаний студентов-респондентов по их работе на сайте “The art of 

communication” (“Искусство общения”); определение владения приемами и 

навыками  работы студентов на сайте “The art of communication” (“Искусство 

общения”); оценка степени знаний и навыков студентов-респондентов, 

сформированных в ходе их работы на сайте “The art of communication” 

(“Искусство общения”) социальных сетей Интернета. 

Технология “Онлайн быстрая помощь” в случае пользования 

функциональными возможностями социальных Интернет-сетей Facebook, 

Telegram состоит из оперативного определения трудностей, с которыми 

сталкиваются студенты в организации процессе общения и предварительного 

их устранения. Технология направлена на решение следующих задач:  при 

помощи сайта “The art of communication” (“Искусство общения”) оперативно 

определять трудности, с которыми сталкиваются студенты; наметить меры 

по устранению трудностей, с которыми сталкиваются студенты-

респонденты; оказание практической помощи при устранении недостатков,  в 

процессе организации общения через Интернет сайт “The art of 

communication” (“Искусство общения”). 

Практические меры (клиническое лечение) с целью устранения 

трудностей, с которыми сталкиваются студенты в процессе общения и 

использовании устной и письменной речи на английском языке находят свое 

решение  при применении технологии “Клиника общения”, которая 

выполняет следующие задачи: теоретическое изучение (диагностирование) 

вопросно-ответным методом поиска факторов,  порождающих трудности в 



38 

 

процессе пользования устной и письменной речью при непосредственном 

общении студентов на английском языке; обладание полным представлением 

о факторах, порождающих трудности для студентов-респондентов 

(назначение вида лечения по результатам диагностики); определение путей 

устранения факторов негативно влияющих на процесс общения на 

английском языке (погружение в клиническое лечение); размещение 

определенных мер (проекта) на странице “The art of communication” 

(“Искусство общения”).  

В третьей главе диссертации – “Содержание опытно-

экспериментальной работы в условиях активизации этнокультурных 

связей при развитии культуры общения студентов на английском 

языке” – рассматривается эффективность развития культуры общения 

студентов на английском языке, приводятся результаты опытно-

экспериментальной  работы (достижение цели, этапы). 

Разработана экспериментальная педагогическая программа “Развитие 

культуры общения студентов на английском языке” с опорой на суть 

проблемы в рамках исследования. В ней  наглядно представлено общее 

значение опытно-экспериментальной работы (таблица 1): 

 

Таблица 1. Содержание программы педагогического опыта 

 

№ Темы теория практика 

1. 
Место английского языка в условиях активизации 
этнокультурных связей 

Беседа за 
круглым столом 

Видео урок 

2. 
Условия правильной организации общения на 
английском языке 

лекция Уроки 
мастерства 

3. 
Пути обучения эффективной организации общения 
студентов  на английском языке  

Семинар- 
практикум 

Тренинг 

4. 

Международный и отечественный  опыт 
организации эффективного общения на 
английском языке 

Конференция Онлайн- 
общение  

5. 

Формы, методы, средства и технологии обучения 
эффективной организации общения студентов на 
английском языке 

Семинар- 
практикум 

Семинар- 
практикум 

 

В процессе реализации опытно-экспериментальной программы 

разработан механизм применения на практике идей программы “Развитие 

культуры общения студентов в условиях активизации этнокультурных связей 

(на примере английского языка)” (таблица 2):  
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Таблица 2. Механизм практического применения идей опытно-

экспериментальной программы 

Деятельность в процессе проведения эксперимента 

№ Идеи  Формы Методы Средства 
1. Место английского языка в 

условиях активизации 
этнокультурных связей 

Беседа за 
круглым 
столом. 

Видео урок 

Кейс-стади. 
Виртуальный показ 

Электронная доска 

2. Условия правильной  
организации общения на 
английском языке 

Лекция. 
Урок 

мастерства 

Лекция. 
Демонстрация. 

Имитация. 
Интерактивные 

методы 

Демонстрация. 
Мобильный 

телефон 

3. Пути обучения эффективной 
организации общения 
студентов  на английском 
языке 

Практический 
семинар. 
Тренинг 

Имитация. 
Упражнение. 

Интеракивные 
методы 

Электронная 
доска. 

Плакат. 
Маркер 

4. Международный и 
отечественный опыт 
организации эффективного 
общения на английском 
языке 

Конференция. 
Онлайн- 
общение 

Лекция. 
Демонстрация. 
Устная беседа. 

Письменная беседа. 
Интерактивные 

методы  

Демонстрация 
Сеть Интернет 

Е-mail. 
Telegram. 
Facebook 

5. Формы, методы, средства и 
технологии обучения 
эффективной организации 
общения студентов на 
английском языке 

Практический 
семинар,  

практическая 
игра 

Демонстрация. 
Устная беседа. 

Письменная беседа. 
Интерактивные 

методы 

Демонстрация 
Сеть Интернет 

E-mail. 
Telegram. 
Facebook. 
Portfolio 

В целях определения эффективности процесса, направленного на развитие 
культуры общения англоговорящих студентов в контексте активизации 
этнокультурных связей, в исследовании были разработаны следующие критерии: 
знание теоретических основ эффективной организации процесса общения на 
английском языке; умение эффективно организовать процесс общения на основе 
практического английского; иметь навыки работы над собой, чтобы последовательно 
организовать процесс общения на английском языке; владение культурой общения. 

На основе критериев определены следующие показатели:   
Высокий уровень (креативный; совершенный уровень) – студент в 

достаточной мере осведомлен о теоретических основах эффективной 
организации процесса общения на английском языке, старается эффективно 
организовать процесс общения на английском языке практически, обращает 
внимание на самообразование в целях организации процесса общения на 
английском языке, в соответствующей ситуации полностью проявляет 
владение культурой общения.  

Средний уровень (частично-поисковый; уровень свободного владения) – 
студент в необходимой мере осведомлен о теоретических основах 
эффективной организации процесса общения на английском языке, старается 
эффективно организовать процесс общения на данном языке и постоянно 
работает над собой, однако при речевом взаимодействии сталкивается с 
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некоторыми трудностями, демонстрирует частичное владение культурой 
общения на английском языке в соответствующей ситуации.  

Низкий уровень (продуктивный и репродуктивный; уровень базового и 
самостоятельного общения) – студент в малой степени осведомлен о 
теоретических основах эффективной организации процесса общения на 
английском языке, не стремится эффективно организовать процесс общения 
на английском языке, не стремится к работе над собой, не проявляет 
инициативы в процессе общения.  

При проведении констатирующего эксперимента проанализировано 
владение студентами-респондентами умениями и навыками, 
способствующими  овладением культурой общения на английском языке в 
условиях активизации этнокультурных связей (диаграмма 1). Данные же 
проведенной опытно-экспериментальной работы обобщены по 
обоснованным и подтвержденным результатам эксперимента. Они нашли 
свое отражение в диаграмме 2. 

 

 
 

Как видно из диаграммы 2, эффективность владения культурой 
общения студентов на английском языке в экспериментальных группах  
значительно выше, чем в контрольных группах. 

Обоснованность полученных результатов подтверждена математико-
статистической обработкой экспериментальных данных. В период 
проведения констатирующего эксперимента были устанавлены состояние 
обучения, уровень знаний, умений и навыков и определена целесообразность 
оценивания качества полученных показателей в отличие от контрольной 
группы. По этой причине был осуществлен математико-статистический 
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анализ, ставший основанием для сравнения результатов двух групп. При 
осуществлении математико-статистического анализа использован метод 
Стьюдента-Фишера. Причина выбора данного метода заключается в том, что 
он помогает найти коэффицент среди полученных показателей результатов 
экспериментальной и контрольной групп. 

Для выборок были взяты соответствующие показатели, указанные в  
диаграмме 2, которые представлены в форме  таблицы (таблица 3):  

 
Таблица 3. Математико-статистические производные  анализа 

(Сопоставительная характеристика результатов в контрольной и 
экспериментальной группах) 

Экспериментальная группа Х 
(Х)

2 

 
Х 

S
т

2

 S
т

2

/n 

 4 16 16,29 0,29 0,002 

Контрольная группа У 
(У

2

) У
2

 S
н

2

 S
т

2

/n 

 3,7 13,69 14,67 0,98 0,007 
 

Х–У = 0,29 – 0,98 = - 0,69. Полученное производное не попадает в 
середину достоверности. Это в свою чередь, по полученным результатам, 
отклоняет начальное (H0), принимает постоянное (H1) то есть, х>у. Значит, 
качественный показатель в экспериментальной группе выше, чем в 
контрольной группе и математико-статистический анализ подтверждает 
эффективность результатов проведённой экспериментальной работы.  

В период проведения эксперимента по обучению владению культурой 
общения студентов на английском языке различие показателей качества 
производных в контрольной и экспериментальной группах составил 16,4 
процента. Это доказывает, что исследование было организовано эффективно.   

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Определено, что педагогическая деятельность, направленная на 
развитие у студентов высших учебных заведений культуры общения на 
английском языке, основывается на таких приоритетных принципах, как 
соблюдение социокультурного развития, соответствие национальным 
этическим идеям, языковым правилам, целесообразность, направленность, 
актуальность, коммуникативность, интерактивность, эмоциональная 
выраженность, онлайн-общение, волонтерство и рефлексия.  

Определено, что  Интернет сайты www.englishcentral.com, 
www.usalearns.org, www.englishpage.com, www.eslcafe.com, www.lets-talk-in-
english.com, www.englishclub.com, www.listen-and-write.com, 
www.menglishpages.com, www.newsinlevels.com, www.fraze.it,  
www.languageguide.org/english обладают возможностью оказания практической 
помощи качественному  усвоению английского языка в различных условиях при 
самостоятельном изучении или при изучении под руководством преподавателя. 

Изучение деятельности вуза, а также практический анализ развития 
культуры общения студентов на английском языке в условиях активизации 

http://www.englishcentral.com/
http://www.fraze.it/
http://www.languageguide.org/english
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этнокультурных связей помогли сформулировать задачи, которые 
необходимо решать (интернет сайты, пропагандирующие основы 
организации общения студентов на английском языке, предоставление 
сведений о компьютерных программах, развитие навыков самостоятельного 
общения на английском языке, образовывать у них навыков свободного и 
совершенного владения английским языком).  

Международные образовательные связи, деятельность информационно-
ресурсных центров вузов, зарубежный опыт, вклад учебных курсов, онлайн-
среда и субъективный подход студентов к изучению языка, уровень знаний – 
факторы, влияющие на развитие общения на английском языке. 

Определено, что лекции, практические занятия, семинары, 
лабораторные занятия, конкурсы, тренинги, игры, учебные занятия должны 
быть эффективными в развитии коммуникативной культуры студентов, а в 
процессе развития коммуникативной культуры студентов следует уделять 
внимание их целесообразному, целенаправленному, активному и 
эффективному использованию. 

Интерактивные методы также считаются эффективными в 
формировании культуры общения студентов на английском языке. Особенно 
их применение в малых группах и организация активного общения в них 
дают возможность развития умений и  навыков речевого взаимодействия. 
Более того, занятия в паре, в малых группах и в группе развивают навыки 
организации активного общения, интерактивные методы создают 
необходимые условия для развития мыслительной деятельности студентов.  

Создана oнлайн среда, которая дает возможность развития культуры 
общения на английском языке с использованием функциональных 
возможностей информационно-коммуникативных технологий. Она является 
одним из действующих факторов. Созданная страница “The art of 
communication” (“Искусство общения”) и электронные материалы, 
представленные в социальных сетях Telegram, Facebook, достаточно хорошо 
помогают развитию культуры общения студентов на английском языке. 

Подтверждением данной мысли являются результаты опытно-
экспериментальной работы. Организация опытно-экспериментальной работы 
в определенном порядке и на основе разработанной программы не только  
обеспечивает эффективность данного процесса, но вместе с этим помогает 
овладению теоретическими знаниями, практическими умениями и навыками  
при усвоании культуры общения на английском языке в условиях 
активизации этнокультурных связей студентов. 

Анализ полученных результатов в экспериментальных группах до 
начала эксперимента и после его проведения подтверждает, что намеченная 
цель достигнута. То есть, у студентов-респодентов экспериментальных групп  
теоретические знания, практические умения и навыки освоения культуры 
общения в условиях активизации этнокультурных связей заметно возросли 
(показатель качества вырос на 16,4%). Статистический анализ результатов 
экспериментов заключительного этапа на основе критерия Стьюдента-
Фишера подтвердил достоверность сделанного выше вывода на последнем, 
контрольном, этапе опытно-экспериментальной работы. 
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INTRODUCTION (abstract of PhD dissertation) 

The aim of the research is improving the content of the development of a 

culture of students’ communication based on English language in the context of the 

activation of ethnic – cultural relations. 

The object of the research the process of improving the content of the 

formation of a culture of students’ communication based on English in the context 

of the activation of ethnic – cultural relations. 

The scientific novelty of the research consists of the following: 

the culture of students’ communication in English language has been 

improved on the basis of individualization of websites developing web resources 

based on video materials (informational texts, videos with exercises and games, as 

well as listening skills);  

the model of a culture of students’ communication based on English language 

has been improved, taking into account the systematization of educational and 

methodological information by organizing communication processes in the social 

networks Telegram and Facebook;  

technologies for developing a culture of communication in English language 

for future English language teachers has been developed on the basis of integrating 

reflexive and virtual educational technologies; 

The level of development of a culture of students’ communication in English 

language has been determined on the basis of reproductive, productive, creative, 

partially research principles, self-assessment criteria and optimization of 

individual development trainings.  

Implementation of the research results. On a bases the scientific results of 

improving the content of the development of a culture of students’ communication 

based on English in the context of the activation of ethno-cultural relations: 

proposals for the development of a culture of students’ communication in 

English on the basis of computer programs were inculcated into the content of the 

manual “English for customs”, prepared for students of the specialties of “Customs 

affair” on the basis of “State educational standards of foreign languages in the 

system of additional education”, “Requirements for the level of training of 

graduates of all levels of foreign language education” (certificate of the Ministry of 

Higher and Secondary Specialized Education of the Republic of Uzbekistan No. 

89-03-753 dated 21 February 2019). As a result, the effectiveness of teaching 

foreign languages to students through the media has increased; 

proposals and recommendations on the use of the “The art of communication” 

in social networks Facebook and Telegram, methods of developing of a culture of 

students’ communication based on English are implemented in the educational 

process and introduced in the content of systems of foreign experience Portfolio, 

envelope of educational products student (Learning Educational Activities Packet - 

LEAP), Case-technology, Web Quest; (certificate of the Ministry of Higher and 

Secondary Specialized Education of the Republic of Uzbekistan No. 89-03-753 

dated February 21, 2019).  As a result, students had the opportunity to increase 

their activity in the virtual space 
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proposals for the development of criteria for assessing the level of a culture of 

students’ communication in English on the basis of an innovative approach were 

used to ensure the fulfillment of the tasks set within the framework of the grant 

“Use of educational and methodological modules (EMM) for the study of English 

and German languages and theoretical practical foundations for their 

improvement” (certificate of the Ministry of Higher and Secondary Specialized 

Education of the Republic of Uzbekistan No. 89-03-753 dated February 21, 2019); 

As a result, competencies of students on culture of communication in the context 

of interethnic cooperation was developed. 

Structure and scope of the dissertation: The dissertation was presented on 

157 pages consisting of an introduction, three chapters, a conclusion, a list of 

references and appendices. 
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